
药物与动植物
互补性药物贸易与 
保护自然资源指南



目录

野生生物贸易法规——保护野生生物	 2

濒危物种	 2

野生生物产品及EPBC法案	 3

如果进口互补性药物，如何遵守法律？	 3

商业进口	 4

个人进口	 5

个人行李豁免	 6

在CITES之前的进口	 6

处罚	 7

其它控制	 7

有什么可以替代濒危物种产品？	 8

熊胆和胆汁		 8

野生西洋参	 9

详情	 18



�

世界上的许多动植物都因为人类的活动而受到威胁，例
如狩猎、偷猎以及对野生生物和野生生物成份无控制的
贸易。老虎和犀牛等一些物种正濒临灭绝。

互补性药物（也称“传统”或“替代性”药物）对动物
和植物制品的需求是推动这种交易的一个因素。这种药
物包括维他命、矿物质、植物或草药、自然疗法和/或顺
势疗法的药物和营养代用品。

如果这些濒临灭绝的物种继续用在互补性药物中，这些
物种就可能灭绝。终止对受到保护的野生生物和野生生
物成分的非法贸易，有助于防止其进一步减少。

好消息是这些野生生物制品的属性通常可以用医学上可
以接受的代用品来满足。

这本小册子就是为了向使用含野生生物互补性药物的用
户、医疗从业人员和进口商，介绍澳大利亚的野生生物
贸易法规及濒临灭绝物种的代用品。

	

棕熊是一种濒临灭绝的动物。禁止商业进口任何含有棕熊（包
括熊胆）原料的产品。
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野生生物贸易法规——保护野生生物

世界上许多物种的贸易都受《濒临灭绝野生动植物物种
国际贸易公约》（CITES）的管制。该公约的目标是保证
野生生物不因国际贸易而濒临灭绝。

情况：在澳洲，野生生物的进出口受《1999年环境保护和
维护生物多样性法案》（EPBC法案）的管制。

EPBC法案对濒临灭绝和受保护物种以及澳大利亚本地野
生生物的贸易实行控制，并由澳大利亚环境、水利、遗
产和艺术保护局（环境局）管理。

濒危物种

CITES的目标是保证野生动植物不因国际贸易而濒临灭
绝。CITES列出众所周知的濒危物种，如棕熊、犀牛和老
虎，以及不太知名的濒危物种，如喀拉哈里沙漠中的野
生蝴蝶亚仙人掌植物。

CITES根据物种是否目前已经濒临灭绝或者如果贸易不进
行管制则有濒临灭绝的风险，将各类物种分为两类。

CITES公约附录1——列出由于贸易原因而濒临灭绝的物
种。这些物种受到最严格的控制。

CITES公约附录2——列出另外一些物种。如果对这些物
种没有实施保护，使其免受无控制贸易的影响，它们将
可能成为濒临灭绝的物种。

	

传统上，互补性药物中使用了许多乌龟和海龟物种。 
照片：Leigh Atkinson
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情况：在互补性药物中所用的受威胁的物种包括麝、海
龟、豹、云木香（保济丸中的云木香）和一些熊。详细列
表请见手册中间。

野生生物产品及EPBC法案

根据EPBC法案，所有产品如在其包装或标签上（以图片
或文字的形式）声称含有濒临灭绝物种的材料，如鹿、
老虎或犀牛，则被认为确实含有这些成份，因此需要没
收。

情况：犀牛角用在互补性药物中。1970年，黑犀牛的数量
大约为65000头，现在剩下不够2500头。

	

如果药物的标签（以图片或文字的形式）说明含有野生生物产
品，将被认为确实含有这些成份。
照片：Leigh Atkinson

如果进口互补性药物，如何遵守法
律？

如果产品含有CITES附录上所列的物种，在产品进入或者
离开澳大利亚之前，可能需要有澳大利亚环境局发出的
进口或出口许可证。

进口和出口包括：

	 出于个人或商业目的的产品

	 通过邮寄或快递收发的产品

	 个人行李携带的物品，或者

	 海运或空运的产品。
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如果要求出示许可证而没有许可证，产品将被海关没
收。澳大利亚环境局的官员能够在哪些物种受到限制以
及申请许可证所需要的文件方面提供咨询。

在申请许可证的要求方面，一般来说，CITES公约附录
1所列的物种产品要严于附录2所列的物种产品。这些列
表请见澳大利亚环境局和CITES公约的网站：	
www.env�ronment.gov.au/b�od�vers�ty/trade-use/
l�sts/c�tes/pubs/c�tes.pdf	和www.c�tes.org

情况：许可证申请在完成所有信息后，必须在收到申请后
的40个工作日之内处理。澳大利亚环境局的联系方式请见
本手册中间。

每年都有许多非法进口的互补性药物被没收。
照片：Allan	Crawford,	Traff�c	Internat�onal

	
商业进口

附录2所列物种的进口许可证，必须在出口国的CITES主
管部门同意出口以及所取产品的野生生物符合以下要求
的情况下，才能够签发：

	 是在畜牧场或农场养育的；或者

	 从澳大利亚环境局批准的商业进口项目中获得的——
请见http://www.env�ronment.gov.au/b�od�vers�ty/
trade-use/sources/declared-spec�mens.html了解当
前物种列表；或者
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	 由海外CITES主管部门认证的人工培植植物中获得的。

向澳大利亚环境局提交的进口许可证申请必须附上出口
国CITES主管部门签发的CITES出口许可证，明确说明产
品来源（如畜牧场所）。

商业进口附录1中所列物种或产品的许可证，只有在出口
国发出的文件说明以下内容的情况下方可签发：

	 产品取自人工培植的植物；或者

	 该产品是用瑞士CITES秘书处登记的畜牧场所中的动物
制造的。

目前，附录1上的大部分动物物种都禁止商业进口。

关于附录1物种畜牧场所的名单，可以查阅CITES网站：
http://www.c�tes.org/common/reg/e_cb.html

关于CITES主管部门的名单，可以查阅网站：	
http://www.c�tes.org/eng/d�sc/part�es/�ndex.shtml

个人进口

如符合以下条件，可发给附录2所列物种的个人进口许可
证：

	 由出口国CITES主管部门签发的CITES出口许可证；或
者

	 主管部门同意作为私人物品出口（如许可证豁免）。

提示：最好跟CITES主管部门核查是否有任何豁免规定，
而不要依赖货品供应商提供的意见。买方注意！
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个人行李豁免

CITES附录2中某些物种的产品不需要澳大利亚环境局的
进口许可证。例如，如果这些物品属于个人行李中的个
人物品。但是进口以下CITES所列物种的产品都需要进口
许可证：

	 所有非家畜的猫科动物（猫科）

	 所有品种的熊（熊科）

	 山地野绵羊（Ov�s	canadens�s）

	 大角野绵羊（Ammotragus	lerv�a）

	 驴羚（Kobus	leche）

	 河马（H�ppopotamus	amph�b�us）

	 哈特曼山地斑马（Equus	zebra	hartmannae）

	 詹廷科霓羚（Cephalophus	jent�nk�）

	 森林野牛（B�son	b�son	athabascae）

	 所有鹰类鸟（猎鹰及其相关）和猫头鹰（枭）

	 所有獭类物种

	 南极海狗属类海豹

在CITES之前的进口

如果产品是在CITES列出物种之前获得的（该日期一般为
1976年7月），进口这些物种的产品不需要进口许可证。

样品必须附有出口国CITES主管部门签发的证书或出口许
可证，明确说明样品是在CITES之前获得的。

由于药物通常需要新鲜的成分，所以这一例外几乎不可
能适用于互补性药物。
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惩罚

违反EPBC法案会被处以严重的惩罚。

个人：

	 高达$110000的罚款

	 判处长达10年的监禁

公司：

	 高达$550000的罚款

进口其它CITES国家的法律所禁止获得或出口的任何野生
生物部分或制品也是违法的。例如，有些国家现在禁止
出口所有濒临灭绝物种的某部分，包括含有濒临灭绝物
种制品的药物。

其它控制

澳大利亚联邦治疗物品管理局（TGA）负责制定和实施全
国药物政策和控制措施。

《1989年治疗物品法案》要求所有的治疗物品（药品和
仪器），无论是本地制造还是进口，都要在澳大利亚治
疗物品登记处（ARTG）登记，除非获得特别的豁免。

互补性药物可以在ARTG登记（高风险）或列出（低风
险）。如果您进口或出售互补性药物，请确保达到TGA规
定的要求。若要了解更多的情况，请联系互补性药物部
门，电话：1800	020	653。

其它的许可也需要从澳大利亚海关获得。对于生物制
品，则需要获得澳大利亚检疫局的许可。联系方式请见
手册中间。
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有什么可以替代濒危物种产品？

使用合成代用品以及一些常见物种的衍生产品有助于拯

救CITES列出的物种。进出口商品之前检查野生生物物种

的保护状态。

熊胆和胆汁

熊胆汁中的活性成份——熊去氧胆酸——已经成功地在

美国、日本、中国和韩国合成出来。这种合成制品在日

本叫做Urso，在美国叫做Act�gall。

猪胆和鱼胆（特别是鲤鱼胆）已经获得中国医学和哲学

协会的认可，作为熊胆汁的代用品。

情况：中国医学和哲学协会称，至少有54种草药可以代替
熊胆汁，其中包括：

中国常春藤、新疆芍药根、印度蛇莓、小长春花、半枝
莲、大黄、三白草、蒲公英、大蓟、菊花、艾草、紫苏
花、枸骨叶和木槿叶。

使用从常见物种（如猪）的衍生产品有助于拯救濒临灭绝的老
虎和犀牛。
照片：Greg Miles  
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野生西洋参

野生西洋参（Panax	qu�nquefol�us）作为治疗慢性咳嗽
已有几百年的历史，但是现在面临灭绝的危险。其它人
参品种可作为代用品。

注：有两种人参属于被CITES列出的范围，根据情况可能
需要进口许可证。

一些常见物种（如猪）同样具有药性，可以用作互补性
药物中的代用品。我们鼓励您向从业人员或供应商咨询
可以接受的代用品，因为研究正在不断发现新的代用
品。

要40只成年熊麝才能产出1公斤麝香。	

照片：Sue Earle
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kk
ok
u,
	
sô
kk
ok
,	

de
nd
ro
b�
um
,	

Ca
ul
�s
	
De
nd
�b
��
.

已
有
培
育
的
植
物
。

De
nd
ro
b�
um
	
ap
hy
ll
um

	
Do
u	

Ch
un
	
Sh
�	

Hu
	

兜
唇
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
be
ll
at
ul
um

	
A�
	
Sh
�	

Hu
	

矮
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
ca
nd
�d
um

	
T�
e	

P�
	
Sh
�	

Hu
	

铁
皮
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
ch
ry
sa
nt
hu
m

	
Sh
u	

Hu
a	

Sh
�	

Hu
	

束
花
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
cr
ep
�d
at
um

	
Me
�	

Gu
�	

Sh
�	

Hu
	

玫
瑰
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
de
ns
�f
lo
ru
m

	
M�
	
Hu
a	

Sh
�	

Hu
	

密
花
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
de
vo
n�
un
um

	
Ch
�	

Ba
n	

Sh
�	

Hu
齿
瓣
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
f�
br
�a
tu
m

	
L�
u	

Su
	
Sh
�	

Hu
	

流
苏
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
ha
nc
oc
k�
�

	
X�
	
Ye
	
Sh
�	

Hu
	

细
叶
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
he
nr
y�

	
	
L�
u	

Hu
a	

Sh
�	

Hu
	

疏
花
石
斛
	

	
	



x�v

学
名

CI
TE
S 

附
录

拼
音

中
文
名

成
份
的
别
名

代
用
品

De
nd
ro
b�
um
	

he
rc
og
lo
ss
um

	
Zh
on
g	

Ch
un
	
Sh
�	

Hu
	

重
唇
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
hu
os
ha
ne
ns
e

	
Hu
o	

Sh
an
	
Sh
�	

Hu
	

霍
山
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
l�
na
w�
an
um

	
Y�
ng
	
Sh
�	

Hu
	

樱
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
lo
dd
�g
es
��

	
Me
�	

Hu
a	

Sh
�	

Hu
	

美
花
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
lo
ng
�c
or
nu
m

	
Ch
an
g	

Ju
	
Sh
�	

Hu
	

长
距
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
mo
n�
l�
fo
rm
e

	
Ba
�	

Sh
�	

Hu
	

白
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
no
b�
le

	
J�
n	

Ch
a�
	
Sh
�	

Hu
	

金
钗
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
of
f�
c�
na
le

	
T�
e	

P�
	
Sh
�	

Hu
	

铁
皮
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
to
sa
en
se

	
Hu
an
g	

Hu
a	

Sh
�	

Hu
	

黄
花
石
斛
	

	
	

De
nd
ro
b�
um
	
w�
ls
on
��

	
Gu
an
g	
Do
ng
	S
h�
	H
u	

广
东
石
斛
	

	
	

	
	

	
	

	
	

Ga
st
ro
d�
ae
	
el
at
a

II
	

T�
an
	
Ma
	

天
麻
	

Rh
�z
om
a	

ga
st
ro
d�
a,
	
El
at
ae
,	

mí
ng
	
t�
an
	
má
,	

dì
ng
	
fe
ng
	
ca
o,
	
te
nm
a,
	
ch
’
on
ma
,	

ga
st
ro
d�
a	

rh
�z
om
e,
	
Ch
�	

J�
an
.

已
有
培
育
的
植
物
。

	
	

	
	

	
	



xv

Sc
ro
ph
ul
ar
�a
ce
ae

	
Xu
an
	
Sh
en
	
Ke
	

玄
参
科
	

	
	

P�
cr
or
h�
za
	
ku
rr
oo
a

II
	

Hu
	
Hu
an
g	

L�
an
	

胡
黄
连
	

Rh
�z
om
a	

P�
cr
or
h�
za
e,
	
hú
	
l�
án
,	

ko
ór
en
,	

ho
hw
an
gn
yo
n,
	
Ho
ng
-l
en
,	

Ka
rr
u,
	
Ka
tu
ka
,	

Ka
tu
ro
h�
n�

已
有
培
育
的
植
物
。
可
用

其
它
清
热
解
毒
草
药
代
替

 
 

 
 

 
 

Th
ym
el
ae
ac
ea
e

	
Ru
�	

X�
an
g	

Ke
	

瑞
香
科
	

	
	

Aq
u�
la
r�
a	

ma
la
cc
en
s�
s

II
	

Ch
en
	
X�
an
g	

沉
香
	

L�
gn
um
	
Aq
u�
la
r�
ae
,	

lu
ó	

sh
u�
	
ch
én
,	

j�
nk
o,
	

ch
’
�m
hy
an
g,
	
al
oe
sw
oo
d,
	
ac
qu
�l
ar
�a
,	

ag
ar
wo
od
,	

ag
ha
-l
oo
-c
he
e,
	
ag
ul
ug
�n
,	

ak
ag
ar
u,
	

bo
�s
	
d’

a�
gl
e,
	
bo
�s
	
d’

al
oe
s,
	
cl
am
ba
c.

已
有
培
育
的
植
物
。

 
 

 
 

 
 

Va
le
r�
an
ac
ea
e

	
Ba
�	

J�
an
g	

Ke
	

败
酱
科
	

	
	

Na
rd
os
ta
ch
ys
	

gr
an
d�
fl
or
a

II
	

Ga
n	

So
ng
	

甘
松
	

Ha
sw
a,
	
In
d�
an
	
sp
�k
en
ar
d,
	
Ja
ta
ma
ns
�	

ro
ot
,	

Ja
ta
am
aa
ns
ee
.

	

	
	

	
	

	
	

 
 

 
 

 
 



xv�

学
名

CI
TE
S 

附
录

拼
音

中
文
名

成
份
的
别
名

代
用
品

动
物

 
 

 
 

 
Ba
ba
lu
s	

ar
ne
e	

Bo
s	

gu
ar
us

II
I,
	
I

N�
u	

Hu
an
g	

牛
黄
	

W�
ld
	
As
�a
t�
c	

bu
ff
al
o

合
成

Ce
rv
us
	
el
d�
�

I
Lu
	
Ro
ng

鹿
茸
	

El
d’

s	
de
er
,	

th
am
�n

	

H�
pp
op
at
am
us
	
am
ph
�b
�u
s

II
	

Ha
�	

Ma
海
马
	

H�
pp
op
ot
am
us

可
用
壮
阳
草
药
代
替

H�
ru
do
	
me
d�
c�
na
l�
s

II
Sh
u�
	
Zh
�

水
蛭
	

Me
d�
c�
na
l	

le
ec
h

	

Ma
n�
s	

pe
nt
ad
ac
ty
la

II
Ch
ua
n	

Sh
an
	
J�
a

穿
山
甲
	

Pa
ng
ol
�n

可
用
活
血
化
淤
草
药
代
替
	

Ma
n�
s	

te
mm
�n
ck
��

II
Na
n	

Fe
�	

Ch
ua
n	

Sh
an
	
J�
a

南
非
穿
山
甲
	

	
	

Ma
n�
s	

ja
va
n�
ca

II
	
Zh
ao
	
Wa
	
Ch
ua
n	

Sh
an
	
J�
a	

爪
哇
穿
山
甲
	

	
	

Mo
sc
hu
s	

be
re
zo
vs
k�
�

II
L�
n	

Sh
e	

林
麝
	

	
	

Mo
sc
hu
s	

mo
sc
h�
fe
ru
s

I（
如
果
来
自
阿
富

汗
、
不
丹
、
印

度
、
缅
甸
、
尼
泊

尔
或
巴
基
斯

坦
）
；
否
则
II

Sh
e	

X�
an
g	

麝
香
	

Mu
sk
	
de
er
,	

Mo
sc
hu
s,
	
xy
lo
l,
	
se
cr
et
�o
	
mo
sc
hu
s,
	

mu
sk
-g
la
nd
,	

yu
án
	
cù
n	

x�
an
g,
	
da
ng
	
mé
n	

z�
,	

ja
ko
,	

sa
hy
an
g

合
成
麝
香
酮



xv��

Pa
nt
he
ra
	
t�
gr
�s

I
Hu
	
Gu

虎
骨
	

T�
ge
r	

-	
bo
ne
,	

s�
ne
w,
	
Os
	
t�
gr
�s
,	

os
s�
s	

t�
gr
�s
,	

fe
l�
s	

t�
gr
�s
,	

sl
ya
n�
	
po
co
ck
,	

pa
nt
he
ra
	
t�
gr
�s
,	

ko
ko
ts
u,
	
ho
go
l

猪
骨

Rh
�n
oc
er
ot
�d
ae
	
sp
p.

I/
II

X�
	
J�
ao

犀
角
	

Rh
�n
oc
er
os
	
-	

h�
de
,	

ho
rn
,	

Co
rn
u	

rh
�n
oc
er
�,
	

gu
an
g	

x�
	
j�
ao
,	

t�
an
	
ma
	
j�
ao
,	

sa
�k
ak
u,
	

sô
ga
k,
	
rh
�n
oc
er
os
	
b�
co
rn
�s
,	

ch
or
nu
	
rh
�n
oc
er
�	

as
�a
t�
c�

Sa
�g
a	

ta
ta
r�
ca

II
L�
ng
	
Ya
ng
	
J�
ao
	

羚
羊
角
	

Sa
�g
a

Ur
s�
da
e

I,
	
II

X�
on
g	

Da
n	

熊
胆
	

熊
胆
丸

熊
胆
原
汁

熊
胆

	 fe
l	

ur
s�
	
=	

熊
（
罗
马
制
药
翻
译
）

熊
去
氧
胆
酸
（
UD
CA
）
。
	

“
Ur
so
”
或
	

“
Ac
t�
ga
ll
”
。

熊
猪
胆
和
鱼
胆
。
草
药
代

用
品
包
括
：
中
国
常
春

藤
、
新
疆
芍
药
根
、
印
度

蛇
莓
、
小
长
春
花
、
半
枝

莲
、
大
黄
、
三
白
草
、
蒲

公
英
、
大
蓟
、
菊
花
、
艾

草
、
紫
苏
花
、
枸
骨
叶
和

木
槿
叶



xv���

详情

澳大利亚环境、水利、遗产和艺术保护局 
国际野生生物贸易科

地址：GPO	Box	787

CANBERRA	ACT	2601

AUSTRALIA

电话：02	6274	1900

国际长途：+	61	2	6274	1900

传真：02	6274	1921

国际传真：+61	2	6274	1921

电子邮件：w�ldl�fetrade@env�ronment.gov.au

网站：www.env�ronment.gov.au/travel

澳大利亚药品管理局 
互补性药物办事处

地址：PO	Box	100

WODEN	ACT	2606	

AUSTRALIA

电话：02	6232	8634	or	1800	020	653

国际长途：+	61	2	6232	8634

传真：02	6232	8577

国际传真：+	61	2	6232	8577

网站：www.tga.gov.au

CITES

网站：www.c�tes.org

附录1物种畜牧场所的名单：

www.c�tes.org/common/reg/e_cb.html

澳大利亚检疫检验局

地址：GPO	Box	858	

CANBERRA	ACT	2601

AUSTRALIA

电话：1800	020	504

国际长途：+61	2	6272	3933

电子邮件：b�olog�cals@aq�s.gov.au

网站：www.aq�s.gov.au

澳大利亚海关

地址：Customs	House

5	Const�tut�on	Avenue	

CANBERRA	ACT	2601

电话：+61	2	6275	6666

网站：www.customs.gov.au

请注意：本手册中的材料仅为一般信息，任何具体事宜不得依据本手册。尽管我方努
力保持材料最新，但是可能并不完全反应澳大利亚立法或澳大利亚国际规定。详情请
致电澳大利亚环境、水利、遗产和艺术保护局02	6274	1900。

特此鸣谢皇家墨尔本理工大学Charl�e	Xue教授和Jerry	Zhang博士的鼎力协助。

2008年5月


